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LAMPIRAN 

Lampiran data objek kajian 

Data 1 

Akjangka (Memakai Sisir) 

Rajja akung, kupanaik 

Kupadongko ri ulungku 

Na kulantu karaeng  

Nasombaya tau baji 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Rajja akung, aku naikkan 

Aku letakkan dikepalaku 

Dilututi oleh Raja 

Yang disembah orang baik  

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 2 

Akbakrak (Memakai Bedak) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Kubakrak bakrasai  

Bakrak ri matanna alloa 

Aklakbangko ri rupakangku  

Accayako ri bukkulengku 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang  

Aku memakai bedak ini 

Bedak disiang hari  

Menyeluruhlah di wajahku 

Bercahayalah di kulitku  

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 
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Data 3 

Akbakrak (Memakai Bedak) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Kubakrak-bakrak sai aselepanna manjalling 

Kunijalling kunitoak 

Kunipakmole-molei  

Nanangaia rapangku  

Napuji singkammaku ata karaeng  

Mammuji mangngaingaseng 

Barakkalailahaillallah   

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HP-P-70-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Aku memakai bedak memandang 

Ku dipandang dan dilihat 

Saya dipandang berulang kali 

Aku disukai teladanku 

Memuji seperti hamba raja 

Semua memujiku dan menyukai 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 4 

Akminynyak (Memakai Minyak) 

Bismillahirrahmanirrahim  

Kuminynyak minynyaksai minyakku 

Sibuli-buli, sibuli sikarewasang 

Nakaruntungia rinring toma toa-toaku  

Nakasambaya tonrolo tumangoyang-ngoyangku  

Kamma tonga nacini  

Bulang simomba I raya 

Dalle lasakna I lau  

Nasimbarakna kebok ku  

Maejaku madidiku, makunynyikku 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Aku memakai minyakku 

Segulung gulung, gulungan untuk menguatkan 
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Yang meruntuhkan batas ketuaanku 

Yang disembah nenek moyangku 

Melihat saya seperti 

Bulan Purnama di bagian Timur 

Rejeki bagian Barat 

Putihku  yang cerah 

Kemerahanku kekuninganku, kekunyiantku 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka  terjadilah 

 

Data 5 

Akminynyak (Memakai Minyak) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Kuminynyak minne minyakku sibuli 

Sibuli siparewasa 

Kupasapu ri ulungku 

Namaklene ri kanynyingku 

Nakkepa na cini I (..) namassau pakmaikna 

Nakkepa natuju mata  namanynyamang inawanna 

Barakkalailahaillalah 

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HP-P-70-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyanyang 

Ku pakai minyak ini segulung 

Segulung untuk menguatkan 

Kuusapkan di kepalaku 

Mencair di alisku 

Bercahaya di wajahku 

Hanya saya yang di lihat Si (..) barulah bahagia perasaannya 

Hanya saya yang dia pandangan barulah indah bayangannya 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 6 

Akcallak (Memakai Pensil Alis) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Callak patima kucallak  

Barakkalailahaillalah 

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 
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Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Pensil alis Fatimah yang kupakai 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 7 

Assitik (Memakai Lipstik) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Gigi bulaeng gigingku 

Tarawuleng biberekku 

Kanynyingku sangkotu rammang mallete 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HS-P-61-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Gigi emas gigiku 

Bulan terang bibirku 

Alisku seperti awan menjuntang 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka  terjadilah 

 

Data 8 

Akbongong (Memakai Jilbab ) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Wallahu waliyyul mukminin 

Kusikko minne tappakku 

Kupasisikko tallasakku 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Allah Penjaga orang-orang beriman 

Aku ikat kepercayaanku 

Aku ikatkan dengan kehidupanku 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 
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Data 9 

Akjeknek (Mandi) 

Bismillahirrahmanirrahim 

I kau jekneka, kuallei gassingnu 

I kau pepeka, kualle kasalewangangnu 

I kau buttaya, kualle tallasaknu 

I kau angnginga kualle kabajikangnu 

Barakkalailahaillalah 

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Air, aku ambil semangatmu 

Api, aku ambil kesejahteraanmu 

Tanah, aku ambil kehidupanmu 

Angin, saya ambil kebaikanmu 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 10 

Akjeknek (Mandi) 

Kujeknek jeknek sai 

Jeknek ribusunna langik 

Assuluko nakjisik antamako baji 

Aklakbang ribukkulengku 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (M-P-68-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Aku mandi air ini 

Air  dari pusat langit 

Keluarlah najis masuklah  kebaikan 

Merata di kulitku 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka  terjadilah 
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Data 11 

Akpiraknynyuk (Membasuh Wajah) 

Bismillahirrahmanirrahim 

Jeknek ciknong kupiraknyuk  

Namakciknong ri rupangku 

Barakkalailahaillalah  

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HS-P-61-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Ku basuh wajahku dengan air jernih 

Jernih di wajahku 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 

 

Data 12 

 

Akcarammeng (Bercermin) 

Bismillahirrahmanirrahim  

Tontongminne tallasakku 

Carammeng alusukku  

Kupasitontong tallasakku tena matea 

Barakkalailahaillalah 

Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HS-P-61-DP) 

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Lihatlah kehidupanku  

Cerminku yang halus 

Kuperlihatkan kehidupanku yang tidakakan mati 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah, maka terjadilah 

 

Data 13 

Akcarammeng (Bercermin) 

Bismillahirrahmanirrahim  

Bulang rupangku 

Singarak mua-muaku Allah Taala 

Makkarangku ri badangku  

Nakbi Muhammad lakbang ri pakmaikku 

Barakkalailahaillalah 
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Barakkamuhammadarrasulullah 

Kun fayakun 

    (HS-P-61-DP)  

Terjemahan Bebas : 

Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang 

Wajahku seperti bulan 

Terang muaku Allah Ta’ala 

Mengarang di badanku 

Nabi Muhammad menyebar di hatiku 

Berkah Allah 

Berkah Muhammad Rasul Allah 

Jadilah maka terjadilah 
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DAFTAR INFORMAN 

INFORMAN 1 

Nama Malijah 

TTL Maros, 01 Februari 1955 

Jenis Kelamin Perempuan 

Umur  68 

Pekerjaan  Peternak 
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INFORMAN 2 

Nama Hj.Patimah 

TTL Maros, 28 Februari 1953 

Jenis Kelamin Perempuan 

Umur  70 

Pekerjaan  IRT (Ibu Rumah Tangga) 

Alamat Dusun Pattallassang, Desa Tunikamaseang, Kec. 

Bontoa, Kab. Maros 

 

INFORMAN 3 

Nama Hj. Saleha 

TTL Maros, 08 April 1962 

Jenis Kelamin Perempuan 

Umur  61 

Pekerjaan  IRT (Ibu Rumah Tangga) 

Alamat Dusun Pattallassang, Desa Tunikamaseang, Kec. 
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85 
 

  DOKUMENTASI WAWANCARA 

 

 

Wawancara dengan narasumber Malijah 

 

Wawancara dengan narasumber Hj. Patimah 
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Wawancara dengan narasumber Hj. Saleha 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


